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CÓMO ENSAMBLAR 
TU SILLA

¿NECESITAS MÁS AYUDA?
Escanea este código para ver 
un video sobre cómo ensamblar 
tu silla.

Cuerpo principal de la silla

Parte superior del 
respaldo

Perno trasero 
superior

BASE DE 4 RADIOS BASE DE 5 RADIOS

Base Base

RETIRA LOS COMPONENTES DE LA CAJA 2

RECORDATORIO! Si por alguna razón quieres devolver tu silla Anthros, NECESITARÁS las dos 
cajas en las que viene la silla. Por favor, guarda las cajas y no las tires. 

INSTALACIÓN DEL CILINDRO EN EL 
CUERPO PRINCIPAL DE LA SILLA
Instala el cilindro en el cuerpo principal 
alineando el collar del eje resaltado a 
continuación con los orificios correspondientes. 
Empuja con fuerza.

NOTA: Asegúrate de coincidir con la dirección 
de la imagen a continuación para garantizar 
que el cilindro esté instalado correctamente.Perilla de la parte 

superior del respaldo

VOLTEA EL CUERPO PRINCIPAL DE 
LA SILLA
Con cuidado, voltea el cuerpo principal de la silla 
boca abajo sobre una superficie limpia de modo 
que repose sobre los brazos (si los tiene) y la 
barra superior del respaldo. Solo levante la silla 
por la estructura del asiento o la parte superior 
del respaldo.

SE MUESTRA BASE DE 4 RADIOS

Tendrás uno de los dos tipos de bases: la base de 4 
radios o la base de 5 radios.

Perillas de 
control traseras

GIRA LA SILLA
PASOS DE PRECAUCIÓN ANTES DE CONTINUAR: 
Voltea/Gira lentamente la silla hacia arriba, NO TE 
SIENTES en la silla hasta que la parte superior del 
respaldo esté instalada. Asegúrate de que el cilindro 
permanezca insertado y alineado en la base—haz una 
revisión visual debajo de la silla.

¡RECUERDA! Antes de continuar, asegúrate de 
que el bloqueo de inclinación esté en la posición 
de BLOQUEADO. Si no, gira la perilla de control 
un cuarto de vuelta hacia atrás.

Bloqueo de 
inclinación

Llave Allen de 
4 mm tipo bola

Soporte para los 
pies (optional)

INSTALA LAS PERILLAS DE CONTROL 
TRASERAS
Inserta la perilla de control, girándola para que 
coincida con la ranura del pasador de metal. Empuja 
firmemente para fijarla en su lugar. Una vez instaladas 
correctamente, las perillas no se pueden quitar. Repite 
en el otro lado.  Tuerca Destornillador de 

tuercas

PRECAUCIÓN: NO prietes los tornillos en el 
collar, no es necesario para asegurar la base a 
la silla. Este collar es un dispositivo para quitar 
el cilindro; solo se requiere para desensamblar 
una silla. Por favor, contacta con el servicio de 
atención al cliente para obtener instrucciones 
adecuadas de desensamble.

RETIRA LOS COMPONENTES DE LA CAJA 1

Gira las dos perillas de control traseras para colocar 
las almohadillas de la parte superior e inferior del 
respaldo en la posición más trasera.

Parte 
superior del 
respaldo

Parte 
baja del 

respaldo
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PREPARA EL MANGUITO DE LA 
PARTE SUPERIOR DEL RESPALDO
Desliza el manguito de la parte superior del 
respaldo sobre el brazo de la parte superior del 
respaldo y déjalo allí para el siguiente paso.

INSTALA EL MANGUITO DE LA PARTE 
SUPERIOR DEL RESPALDO

ASEGURA LA PARTE SUPERIOR DEL 
RESPALDO
9A: Inserta el extremo pequeño de la llave Allen 
de 4 mm en el perno, luego inserta el perno a 
través de los agujeros desde el lado IZQUIERDO. 
Si el perno no entra, mueve la parte superior del 
respaldo para alinear mejor los agujeros.

9B: Una vez insertado, sigue sosteniendo el 
tornillo con la llave Allen de 4mm.

9C: Coloca la tuerca en el destornillador 
de tuercas y enrosque en el perno del lado 
DERECHO. Aprieta la tuerca hasta que se 
detenga por completo.

INSTALA LA ALMOHADILLA DE LA 
PARTE SUPERIOR DEL RESPALDO
Desliza la barra de torsión en el brazo de la 
parte superior del respaldo y alinea los orificios.

UBICACIONES DE LAS 
PERILLAS DE CONTROL
Consulta la tabla a continuación para la ubicación de cada perilla de control. 

10A: Gira la parte superior del respaldo 
completamente hacia atrás y localiza visualmente los 
orificios inferiores en la almohadilla del respaldo. Es 
posible que necesites una linterna. Alinea las pestañas 
inferiores con los orificios y presiónalas firmemente. Las 
pestañas inferiores estarán completamente encajadas 
cuando escuches dos clics distintos.

10B: Levanta el manguito para enganchar el borde 
superior, hasta escuchar un clic. Luego presiona el 
manguito /soporte hacia abajo para bloquearlo en su 
lugar.

PRECAUCIÓN: Asegúrate de que el perno esté 
completamente insertado y la tuerca esté bien 
apretada. La instalación incorrecta de la parte 
superior del respaldo podría ocasionar una falla 
o lesiones.

INCORRECTO

10A

10B

NOTA: Si no se puede instalar el borde superior, es 
porque las pestañas inferiores no están correctamente 
en los orificios. Retire el manguito y comience de nuevo.

9C

CORRECTO

3-4 hilos 
visibles 
una vez 
apretados

ASEGURA QUE EL CILINDRO ESTÉ FIJADO 
DE MANERA SEGURA
Siéntate firmemente en el asiento. Esto asegurará la 
correcta fijación del cilindro a la base y al mecanismo de 
inclinación.

 

 

BLOQUEO DE 
INCLINACIÓN

EMPEZA 
AQUÍ

AJUSTE DE LA 
PARTE SUPERIOR 

DEL RESPALDO

AJUSTE DE LA 
PARTE BAJA DEL 
RESPALDO

AJUSTE DE 
ALTURA

TENSIÓN DE 
INCLINACIÓN
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CÓMO AJUSTAR LA SILLA 
A TU CUERPO

ALTURA DEL ASIENTO AL SUELO
La altura del asiento al suelo está determinada por 
la altura de tu escritorio. Para ajustar la posición 
deseada, levanta la palanca en el control de la 
parte delantera derecha con fuerza para que tus 
muslos estén paralelos al suelo y tus pies estén 
cómodamente apoyados ya sea en el suelo o en 
un reposapiés. Tus codos deben estar a 90 grados 
con las manos alcanzando fácilmente el teclado.

SOPORTE LUMBAR

ANTES DE EMPEZAR: Antes de ajustar, asegúrate de que las dos almohadillas traseras estén en la posición más 
trasera y que el bloqueo de inclinación este BLOQUEADO girando la perilla de control un cuarto de vuelta hacia atrás.

ESCRITORIO DE ALTURA AJUSTABLE ESCRITORIO DE ALTURA FIJA

La importancia de ajustar la silla adecuadamente a tu cuerpo
Para maximizar los beneficios con la silla Anthros, tómate el tiempo para ajustar tu silla a tu mejor postura. Cada persona 
tiene una base única y hábitos personales de sentarse durante el día. Sigue los pasos a continuación para encontrar tu propia 
postura ideal, y apunta a mejorar con el tiempo a medida que tu cuerpo se adapte a tu silla Anthros.

Si tienes un escritorio de altura ajustable, baja el 
escritorio para que tus brazos descansen cómodamente 
con los codos a 90 grados.

Si tienes un escritorio de altura fija, ajusta la altura de 
tu asiento y usa un soporte para los pies para que tus 
codos estén en un ángulo de 90 grados.

¿NECESITAS MÁS AYUDA?
Escanea este código para ver videos 
sobre cómo ajustar tu silla.

CÓMO MEJORAR LA POSTURA A 
LO LARGO DEL TIEMPO
Escanea este código para aprender 
a mejorar tu postura usando tu silla 
Anthros.

2A: Profundidad del asiento
Siéntate en el asiento dejando al menos un dedo 
de espacio entre la parte trasera de la rodilla y la 
parte frontal del asiento.

2B: Soporte para la pelvis
Siéntate en la silla en TU mejor postura. Acerca 
la parte baja del respaldo hacia la pelvis hasta 
que la pelvis se sienta apoyada en una posición 
erguida y no pueda irse hacia atrás.

¡CONSEJO PROFESIONAL! Para mayor 
comodidad, considera inclinarte ligeramente hacia 
adelante desde los soportes traseros mientras 
realiza los ajustes. Se recomienda no ajustar 
los respaldos ni el dispositivo de tensión de 
inclinación mientras esté en cualquier posición 
inclinada.

POSTURA ADECUADA + AJUSTE MALA POSTURA + AJUSTE

¡RECORDATORIO! Asegúrate de sentarte lo más 
profundo posible en el asiento, dejando un espacio 
del ancho de un dedo en la parte frontal.

NOTA: Las personas más altas pueden tener 
más espacio entre la parte frontal del asiento y 
la parte trasera de la rodilla. El cojín del asiento 
está diseñado para optimizar la distribución de la 
presión para las personas más altas.
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SOPORTE PARA LA PARTE SUPERIOR 
DEL RESPALDO
Usando la perilla de control trasera izquierda, 
lleva la almohadilla superior del respaldo hacia 
el torso superior hasta que la postura se sienta 
apoyada y equilibrada.

POSICIÓN DE DESCANSO INCLINADA
Gira la perilla de control delantera izquierda hacia 
adelante hasta la posición de desbloqueo. Gira la 
perilla de control delantera derecha hacia atrás 
con fuerza para ajustar la tensión de la inclinación 
y encontrar su posición preferida.

La inclinación se puede bloquear en 0° o 6°. Si se 
deja desbloqueada, la silla puede inclinarse entre 
0° y 16°. Para bloquear a 6°, bloquea la inclinación 
mientras estás en la posición completamente 
inclinada e inclínate hacia adelante.

Ajuste del apoyabrazos 
Los apoyabrazos están diseñados para no interferir con 
el escritorio. Los apoyabrazos se pueden mover hacia 
atrás para permitir que la silla se coloque cerca del 
escritorio. También se pueden ajustar en altura, ancho, 
profundidad y ángulo. 

ELEMENTOS OPCIONALES 
PARA AJUSTAR

¡ESO ES TODO!

TU NUEVA SILLA ESTÁ LISTA 
PARA MEJORAR TU MANERA 
DE SENTARTE

Botón de 
Ajuste

NOTA: Usa un soporte para los pies si tus talones 
se levantan del suelo o sientes presión en la parte 
frontal de tus piernas cuando te inclinas. 

Desbloquear 
la inclinación

¡CONSEJO PROFESIONAL! Las personas que 
pesan menos de 130 libras (58 kg) pueden 
tener dificultades para inclinarse. Para mejorar 
tu experiencia de inclinación, siéntate lo 
más profundo posible en la silla y utiliza el 
reposapiés.

Palanca de 
Ancho de Brazo
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CUIDADO Y LIMPIEZA DE TU SILLA

RETIRAR LOS PANELES
TRASEROS

RETIRAR EL MANGUITO DE LA 
PARTE SUPERIOR DEL RESPALDO
Saca la parte inferior del manguito usando dos 
dedos de cada lado del borde inferior. Inclina 
la almohadilla trasera hacia atrás y levanta el 
manguito para sacarlo de la ranura. Deja que se 
deslice hacia abajo por el brazo.

PARTE SUPERIOR DEL RESPALDO

QUITAR PERNO
Inserta el extremo pequeño de la llave Allen 
de 4 mm en el perno para anclarlo. Usando el 
destornillador de tuercas, afloja y retira la tuerca, 
luego retira el perno.

RETIRA EL PANEL TRASERO SUPERIOR
Coloca la almohadilla superior en una superficie 
firme. Usando un cuchillo de mantequilla suave, sin 
filo y redondeado, saca la parte trasera en cuatro 
lugares en los lados cerca de las esquinas, pero no en 
el borde superior, borde inferior ni en las esquinas.

NOTA: Tenga PRECAUCIÓN para no dañar la 
tapicería ni los paneles traseros.

REEMPLAZO DEL PANEL TRASERO 
SUPERIOR
Alinea el nuevo panel trasero y colócalo en su lugar, 
escuchando cuatro sonidos de clic distintos. Presiona 
hacia abajo en los cuatro puntos de sujeción indicados 
a continuación para asegurarte que esta seguro.

SIGUE LOS PASOS 6-9 EN LA PÁGINA 6 
PARA INSTALAR LA PARTE SUPERIOR 
DEL RESPALDO EN LA SILLA.

RETIRAR LA ALMOHADILLA DE LA 
PARTE INFERIOR DEL RESPALDO
Usando la llave Allen de 4 mm, afloja ligeramente los 
tornillos que aseguran la parte inferior del respaldo. 
Cuando estén sueltos, retira la almohadillla de la 
parte interior tirando hacia adelante. Una vez en 
la mano, retira completamente los tornillos y 
arandelas. 

NOTA: Teng PRECAUCIÓN cuando use la llave 
Allen, para no dañar la tapicería.

PARTE INFERIOR DEL RESPALDO

RETIRA EL PANEL TRASERO INFERIOR
Con los tornillos y arandelas completamente 
retirados, coloca la almohadilla inferior en una 
superficie firme. Usando un cuchillo de mantequilla 
suave, sin filo y redondeado, saca el panel trasero 
en las tres ubicaciones en el borde inferior de la 
almohadilla como se indica a continuación, pero no 
en las esquinas.

NOTA: Tenga PRECAUCIÓN para no dañar la 
tapicería ni los paneles traseros.

REEMPLAZO DEL PANEL TRASERO 
INFERIOR
Alinea el nuevo panel trasero y encájalo en su 
lugar, escuchando tres sonidos de clic distintos. 
Presiona los tres puntos de sujeción indicados a 
continuación para asegurarte que esté seguro. 

REINSTALAR LA ALMOHADILLA DE 
LA PARTE INFERIOR DEL RESPALDO

Vuelve a montar la almohadilla de la parte 
inferior del respaldo instalando los tornillos y 
arandelas de manera suelta desde el lado inferior. 
(Consulte el RECORDATORIO a continuación 
para conocer la orientación adecuada de la 
arandela.) Asegúrate de tener la almohadilla 
en la orientación correcta que se muestra a 
continuación e instálala. Aprieta los tornillos. 

¡CONSEJO PROFESIONA! Si introduce el cuchillo 
demasiado profundo, será difícil quitar la parte 
trasera. Introduce el cuchillo apenas 1/4” debajo del 
borde para levantar el panel y usa tus dedos para 
sacarlo.

¡CONSEJO PROFESIONA! Empuja el perno 
hacia afuera usando la llave Allen de 3 mm desde 
el lado derecho.

¡CONSEJO PROFESIONA! Si introduce el cuchillo 
demasiado profundo, será difícil quitar la parte 
trasera. Introduce el cuchillo apenas 1/4” debajo 
del borde para levantar el panel y usa tus dedos 
para sacarlo.

¡RECORDATORIO! Asegúrate de instalar 
correctamente la arandela en la orientación indicada 
a continuación con el lado de la copa hacia arriba.  

Arandela
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¿NECESITAS MÁS AYUDA?
Escanea el código QR para ver tutoriales 
en video sobre limpieza, reparación, 
desensamble y reemplazo de piezas.

LA BASE Y LOS PANELES
Solamente use jabón y agua tibia o toallitas de limpieza 
para limpiar los paneles traseros, los apoyabrazos y todo 
el plástico.

CUIDADO Y LIMPIEZA TU SILLA

LIMPIEZA

LAS FUNDAS DE TELA
Nuestras fundas fueron seleccionadas por su belleza, 
comodidad, durabilidad y facilidad de cuidado. Lee a 
continuación los detalles sobre cómo limpiar nuestras 
diferentes opciones de tela.

TEJIDO CON FORMA DE BUCLE
La tela Gabriel ShapeKnit está hecha de poliéster. Es 
particularmente fácil de mantener, y las manchas se 
pueden quitar fácilmente y sin problemas.

Mantenimiento fácil
Para preservar el atractivo color y apariencia de la tela, 
recomendamos aspirar regularmente, preferiblemente 
cada semana, con un accesorio suave.

Puntos importantes sobre la eliminación de 
manchas
• Una regla de oro: siempre quita la mancha lo más 

rápido posible, antes de que penetre en las fibras.

• La mayoría de los tipos de manchas se pueden 
eliminar con agua tibia, posiblemente con un 
detergente para lavar platos de pH neutro.

• Evita remojar, ya que esto puede dañar el material.

• Nunca frotes con fuerza para quitar una mancha.

• Utiliza solo los métodos de limpieza especificados en 
la guía de manchas.

• Siempre usa un paño de algodón blanco limpio con 
solo pequeñas cantidades de detergente a la vez.

Para una correcta eliminación de manchas, 
procede de la siguiente manera::
• Primero, absorbe la mayor cantidad posible del líquido 

con una toalla de cocina blanca o un paño.

• Si la mancha se ha secado, elimina lo que más puedas 
aspirando.

• Frota suavemente con un paño blanco limpio.

• Presiona una toalla seca o un trozo de papel de cocina 
blanco liso contra la tela cada vez que se añada 
líquido para que la humedad y las impurezas sean 
absorbidas.

• Usa agua solo para el último enjuague.

NOTA: ¡N.B.! El benceno, la acetona y similares pueden 
disolver el revestimiento al remojarlo. Ten cuidado con 
las llamas abiertas. Es peligroso si se inhala. Sigue las 
instrucciones del proveedor del producto.

NOTA: ¡Siempre elimina las manchas lo más rápido posible!

Guía de Manchas
Bolígrafo y cosméticos
Limpia con alcohol metílico.

Sangre
Lava con agua fría. Si esto no ayuda, añade un 
detergente neutro.

Cera de vela
Plancha sobre papel absorbente (ten cuidado de que 
el poliéster no se derrita a temperaturas excesivas). 
Limpia con trementina. Aplica un poco de agua tibia que 
contenga un detergente neutro. Alternativa: ver chicle.

Chicle
Enfría con bloques de hielo en una bolsa de plástico o un 
artículo congelado. Raspa el chicle que quede. Esto se 
puede eliminar cuidadosamente con benceno.

Chocolate, grasa y dulces
Lava con agua tibia que contenga un detergente neutro.

Café, té y leche
Retira lo que más puedas con papel absorbente. Lava 
con agua que contenga un detergente neutro.

Hierba y verduras
Lava con agua tibia, posiblemente con un detergente 
neutro.

Mermelada, jarabe, fruta y jugo
Retira lo que más puedas con una cuchara, luego lava 
con agua tibia que contenga un detergente neutro.

Tinta
Retira lo que más puedas con papel secante. Limpia 
con un 20% de alcohol metílico. Luego lava con agua 
que contenga un detergente neutro.

Esmalte de uñas
Frota con quitaesmalte. Usa acetona si la mancha no 
desaparece.

Aceite
Espolvorea talco sobre la mancha y déjalo actuar. 
Cepíllalo y luego seca con cuidado con un paño 
humedecido con benceno o alcohol metílico.

Pintura
A base de aceite: limpia con trementina y da golpecitos 
con agua que contenga un detergente neutro. 

A base de agua: lava con agua fría que contenga un 
detergente neutro. Pregunta a un experto si la mancha 
es antigua.

Betún para zapatos
Con cuidado, aplica con un paño humedecido con 
benceno o alcohol metílico.

Orina
Usa una parte de vinagre incoloro mezclado con dos 
partes de agua. Usa un paño seco como base cuando 
la mancha esté empapada. Retira el vinagre diluido con 
paños secos y húmedos alternos.

Vino y licores
Retira tanto como sea posible con papel absorbente. 
Lava con agua que contenga un detergente neutro y 
limpie con alcohol metílico diluido.

TIPO DE LIMPIEZA VINILO

Aspiradora X

Jabón para tapicería + agua X

Champú para tapicería X

Lavable con lejía* X

*Consulte también la tabla de desinfección para las 
concentraciones adecuadas de lejía.

TIPO DESINFECTANTE VINILO

Jabón para tapicería + agua X

Vapor

Lejía - Desinfección general diluida 1:10 X

Lejía - Desinfección general diluida 1:4 X

Spray/toallitas antibacterianas o con 
alcohol

X

Lavable a 60° C

ALTERNATIVA DE CUERO DE PUERTO

Jabón y Agua Caliente
Usa un champú/jabón para tapicería en agua tibia. 
Para limpiar a mano, usa un paño limpio, exprímelo 
bien y ten cuidado de no mojar demasiado la tapicería. 
Alternativamente, se pueden usar limpiadores de 
inyección y extracción, que limpian en profundidad, 
enjuagan y eliminan el exceso de agua al mismo tiempo. 
Deja que el tapizado se seque.

Blanqueador/Lejía
Desinfección comercial general: Usa una lejía doméstica 
(que contenga aproximadamente 4.5 oz por cada 100 oz 
de hipoclorito de sodio), en una dilución de 1:10. Sigue las 
instrucciones de la marca que estés utilizando. Mide la dosis 
requerida en relación con la cantidad de agua, empapa 
un paño blanco o de color claro en la solución, exprime el 
exceso de líquido y limpia suavemente la tela, antes de 
dejarla secar.

Desinfección de alto nivel: Donde se necesita una mayor 
concentración de lejía, por ejemplo, en los protocolos de 
control de infecciones en el ámbito de la salud, es posible 
usar una dilución de 1:4 de lejía en agua. Esta solución 
contendrá aproximadamente un 1% de hipoclorito de sodio 
y es un desinfectante altamente efectivo. Aplica como se 
indica arriba, en telas clasificadas como adecuadas en la 
matriz de desinfección a continuación, en una dilución de 
1:4. Sigue las pautas de seguridad del fabricante y usa el 
equipo de protección personal adecuado.

Spray/toallitas antibacterianos
Los spray y toallitas antibacterianas suelen estar basados 
en soluciones de cloruro de benzalconio (0.4oz por 
100oz) y son agentes biocidas de acción rápida efectivos 
contra bacterias, algunos virus y hongos. Usa toallitas 
antibacterianas para limpiar el tapizado y desinfectar, o 
aplícalas como spray y limpia.
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POLÍTICAS

GARANTÍA 
DE 60 DÍAS

POLÍTICAS

GARANTÍA 
LIMITADA
ESTA GARANTÍA LIMITADA TE OTORGA 
DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y TAMBIÉN 
PUEDE TENER OTROS DERECHOS, QUE VARÍAN DE 
UN ESTADO A OTRO.

En Anthros, respaldamos firmemente al personal, 
los socios y los productos empleados para crearlos. 
Tenemos seguridad de la calidad superior de nuestra 
silla de oficina, y esta excelencia es evidente en los 
componentes de alta calidad, los socios de confianza 
y las amplias redes de ventas que utilizamos. Ninguna 
otra silla en el planeta puede ofrecerte la comodidad 
y la forma adecuada de asiento que te brinda una silla 
Anthros.

GARANTÍA
Nuestra garantía es muy simple: queremos hacerlo bien. 
Garantizamos que cada componente de tu silla, y la 
mano de obra realizada para construir la, estará libre de 
defectos en materiales y mano de obra por un período 
de 12 años a partir de la fecha de compra.

SOLUCIÓN
Nuestra responsabilidad por productos defectuosos 
se limita, a nuestra exclusivo criterio, a la reparación o 
reemplazo del componente defectuoso..

DURACIÓN Y PROCESO DE 
RECLAMACIONES
La garantía comienza en la fecha en que compras 
la silla. Si no puedes presentar la factura original, el 
período de garantía comenzará según la fecha de 
fabricación de tu silla. Para presentar una reclamación 
de garantía, envía un correo electrónico a warranty@
anthros.com o llámanos al (940) 268-4767. 

Una vez que Anthros haya confirmado su información, 
Anthros trabajará contigo para determinar qué necesita 
ser reemplazado o reparado en la silla. Si es necesario, 
Anthros puede requerir que nos envíes fotos del 
componente dañado o roto para su revisión. Una vez 
que se complete esa revisión, trabajaremos contigo 
para reemplazar o reparar las partes dañadas o rotas.

TRANSFERENCIA DE 
GARANTÍA
La garantía está vigente para el comprador original de 
la silla. Las sillas vendidas en el mercado secundario o 

Ama tu silla Anthros o devuélvela gratis en 60 días. 
Estamos tan convencidos de que te encantará tu 
silla Anthros que puedes probarla durante 60 días y 
devolverla gratis si no estás completamente satisfecho 
con los resultados de una mejor postura y menor dolor.

compradas a un distribuidor o minorista no autorizado 
no tendrán ninguna condición de la garantía cumplida. 
La garantía no es transferible.

ALCANCE DE LA GARANTÍA + 
EXCLUSIONES
Esta garantía cubre cualquier componente que se 
dañe debido a un defecto en el ensamblaje o en los 
materiales utilizados. No cubre defectos causados por 
cualquiera de los siguientes:

• Desgaste normal.

• Uso de la silla superando la capacidad máxima de 
peso indicada. (actualmente 300 libras).

• Abuso, mal uso u otros signos de negligencia más allá 
del uso para el que la silla fue diseñada.

• Montaje inadecuado o cualquier modificación o 
adición no autorizada a la silla.

• Exponer la silla a condiciones ambientales 
innecesarias o extremas o no almacenar su silla 
adecuadamente para protegerla de elementos 
externos.

• Productos comprados a distribuidores no autorizados 
o de segunda mano, o que se compran “tal cual”.

• Variaciones normales y naturales y envejecimiento de 
las telas, cueros y maderas utilizados.

• Daños en los asientos y superficies de tela causados 
por instrumentos afilados o dispositivos de marcado.

• Descoloración de materiales textiles y de superficie 
causada por suciedad, manchas o desprendimiento 
del color de la ropa, incluyendo mezclilla.

DURACIÓN DE LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS
Limitamos la duración y las soluciones de todas 
las garantías implícitas, incluyendo, sin limitación, 
las garantías de comerciabilidad y aptitud para un 
propósito particular, a la duración de esta garantía 
limitada expresa. 

Algunos estados no permiten limitaciones sobre 
la duración de una garantía implícita, por lo que la 
limitación anterior puede no aplicarte.

LIMITACIÓN DE 
RESPONSABILIDAD
Anthros no será responsable, ya sea por agravio u otra 
causa, bajo ninguna circunstancia por cualquier daño o 
lesión que ocurra por el uso de nuestros productos. Ni 
Anthros Office LLC ni su empresa matriz, AnthroForm, 
LLC, serán responsables de ningún daño incidental o 
consecuente, pérdida de tiempo, pérdida comercial, 
reclamaciones o lesiones basadas en el uso de nuestros 
productos.

Para la versión más actualizada de nuestra garantía, 
por favor visite anthros.com.

POLÍTICAS

POLÍTICA DE 
DEVOLUCIONES  
Y ENVÍO
Anthros ofrece una garantía de devolución de dinero 
de 60 días sin preguntas. Si no estás satisfecho, puedes 
devolver el artículo dentro de los 60 días posteriores 
a la entrega para obtener un reembolso completo 
del precio de compra dentro de los Estados Unidos 
continentales o $199.99 menos para pedidos en 
Alaska, Hawái o Canadá. Los pedidos internacionales, 
incluyendo Puerto Rico, se consideran venta final y no 
son elegibles para devoluciones.*

3 SEMANAS
Recomendamos usar la silla durante al menos tres 
semanas para ver el beneficio completo de nuestro 
diseño respaldado por la ciencia. Tenemos un 
equipo clínico completo para ayudar con cualquier 
incomodidad o dificultad para ajustar la silla, que 
se puede contactar llamando al (940)ANTHROS o 
940.268.4767 o enviando un correo electrónico a 
hello@anthros.com.

Si aún desea solicitar una devolución dentro de los 
60 días, contacte al Servicio al Cliente de Anthros 
para procesar su devolución al (940)ANTHROS o 
940.268.4767 o enviándonos un correo electrónico a 
hello@anthros.com. Anthros luego le proporcionará 
instrucciones para desensamblar y empaquetar 
correctamente tu silla, y luego emitirá un RMA de 
devolución junto con una etiqueta de devolución de 
FedEx que debe adjuntarse a la caja.

DEVOLUCIONES

*Se emitirá un reembolso al recibir la devolución y tras 
la inspección del producto correspondiente. La silla 
debe ser devuelta en condiciones como nuevas, o se 
cobrará al cliente una tarifa por los daños asociados.

LA ÚNICA SILLA QUE 
VIENE CON TERAPEUTA
En Anthros, nuestro compromiso va más 
allá de simplemente vender sillas; nos 
dedicamos a ayudarte con tu postura al 
sentarte y la configuración de tu oficina, 
independientemente de si decides 
comprarnos o no.

Programa una llamada de video 1:1 gratuita 
con uno de nuestros terapeutas para hablar 
sobre:

• Recomendaciones para la configuración 
del lugar de trabajo

• Configuración de tu silla Anthros

• Cómo mejorar tu postura con el tiempo

• Y cualquier otra cosa que pueda ayudar a 
MEJORAR TU SENTADO
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EXTRAS

DIMENSIONES
USO ADECUADO

MANTENTE A 
SALVO 
El uso inadecuado o el incumplimiento de estas 
advertencias podría resultar en lesiones. Por favor sigue 
siempre las instrucciones dadas para garantizar tu 
seguridad.

• Es necesario ajustar correctamente la silla para su salud y 
seguridad. Por favor, consulta el procedimiento de ajuste 
que se encuentra en el sitio web de Anthros en el código 
QR a continuación. 

• Nunca te pongas de pie ni te arrodilles en la silla.

• Mientras uses la silla, mantén todas las ruedas en contacto 
con el suelo. NO inclines más allá de los 16 grados de 
inclinación de la silla.

• Lleva la silla solo por la estructura del asiento y la base. 
NUNCA levantes la silla por los brazos traseros, las 
almohadillas traseras, las perillas de control o los soportes 
de los brazos.

• Si falta alguna pieza, está rota, dañada o desgastada, deja 
de usar esta silla hasta que se realicen las reparaciones 
y se instalen las piezas de repuesto de fábrica. Por favor, 
contacta con el servicio de atención al cliente para obtener 
piezas de repuesto. 

• Esta silla ha sido probada y aprobada para usuarios que 
pesen hasta 300 lbs. (136kg).

• Esta silla se vende con ruedas duras (estándar) o ruedas 
de goma blanda (ruedas resistentes). Para su uso en áreas 
alfombradas, asegúrese de estar utilizando ruedas de 
goma dura. Para su uso en una superficie dura (o sobre 
una alfombrilla para sillas), se deben usar ruedas de goma 
blanda. Usar ruedas duras en pisos de madera puede 
dañar el acabado de los pisos.

• Esta silla está diseñada para el uso de una persona a la 
vez.

• NO te sientes en los apoyabrazos ni en el soporte lumbar.

• Antes de sentarte, SIEMPRE asegúrate de que la tensión 
del reclinable esté ajustada adecuadamente para tu peso y 
que el bloqueo del reclinable esté activado.

• Al ajustar la altura de la silla y/o inclinarla, asegúrate de 
que no haya personas o animales debajo de la silla.

• Las personas que pesen menos de 130 libras (58 kg) 
pueden tener dificultades para inclinar la silla.

• No seguir las instrucciones para la correcta instalación, 
uso y cuidado de tu producto puede aumentar el riesgo de 
lesiones personales graves para ti y quienes te rodean, la 
muerte o daños a la propiedad.personal injury to you and 
those around you, death, or property damage.

SOPORTE ANTHROS
Teléfono: 940.268.4767

Correo electrónico: hello@anthros.com
Sitio web: anthros.com/contact

Anthros y FIX YOUR SIT son marcas registradas de 
Anthros Office, LLC.

La información del producto se cambia según sea 
necesario; la información actual del producto está 

disponible en anthros.com. 

AJUSTES

* La altura del asiento al suelo se mide utilizando un dispositivo de medición de sillas estándar de la industria y ponderado. 
** Medición no ponderada y no estándar tomada desde la parte frontal del asiento hasta el suelo.

Se muestra la variación de 4 radios

A

B

D C

E

F

G

HI

JL

M

A Altura de la parte superior del respaldo: 14.2” (50 cm)

B Ancho de la parte superior del respaldo: 15.2” 
(38.6 cm)

C Altura de la parte inferior del respaldo: 5.8” (14.7 cm)

D Ancho de la parte inferior del respaldo: 17.3” (43.9 cm)

E Ancho del apoyabrazos: 24.75” - 27” (62.9 - 68.6 cm)

F Ancho del asiento: 21.2” (53.8 cm)

G Ancho de la base

4 Radios: 22.6” (57.4 cm)

5 Radios: 28” (71.1 cm)

H Profundidad del asiento: 15.2” - 18.3” (38.7 - 46.6 cm)

I Altura del apoyabrazos: 7.7” - 11.8” (19.5 - 30 cm)

J Altura estándar del asiento*

4 Radios: 17.9 - 21.1” (45.5 - 53.7 cm)

5 Radios:: 17.1 - 20.7” (43.5 - 52.5 cm) 

K Altura del asiento al suelo**

4 Radios: 19.3 - 22.5” (49 - 57.2 cm)

5 Radios: 18.5 - 22.1” (47 - 56.1 cm) 

L Ángulo de inclinación: 0° - 16°

M Altura de la silla

4 Radios: 40.8 - 44.1” (103.7 - 111.9 cm)

5 Radios: 40.1 - 43.7” (101.9 - 110.9 cm)

N Distancia entre radios

4 Radios: 23” (58.42 cm)

5 Radios: 15.75” (40 cm)

K
*

**

Se muestra la variación de 5 radios Se muestra la variación de 5 radios

Se muestra la variación de 4 radios

N

N
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